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Draft

AGREEMENT

for Cooperation in the field of Sports
between

The Ministry of Youth and Sports

of the Republic of Bulgaria

and

The Ministry of Culture 

of the Kingdom of Denmark 

The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Culture of the Kingdom of Denmark, hereafter referred to as the “PARTIES”, willing to support and consolidate the friendly bilateral relations and the cooperation in the field of physical education and sports, and in compliance with cultural Agreement between Government of Republic of Bulgaria and Government of Kingdom of Denmark prepared on 30th of April 1969 in Copenhagen,

hereby agreed on the following:

Article 1
 General Objectives

This agreement outlines the framework in which the proposals for cooperation plans in the field of physical education and sports that have to be considered by the PARTIES are described on the basis of mutual understanding. The agreement is implemented in accordance with the national legislation of the PARTIES through mutual contacts and contracts between the relevant sports organizations.

Article 2 
Spheres of cooperation

1. Fields of cooperation between the PARTIES’ respective sports organizations are following: 

a) Preparation and training of the separate teams, coaches and head leaders in the field of sports.
b) Participation in sports competitions.

c) Information and research in regard to the physical education and sports.

d) Sports science.

e) Training of coaches.

f) Curriculum development.

g) Sports management.

h) Development and management of the sports bases, the sports infrastructure and technical equipment.

2. The PARTIES encourage consolidation of the sports relations and cooperate for the promotion of the Olympic principles and especially fair-play. 

3. The PARTIES express the will to exchange experience in order to meet the challenges of modern sport, such as the violence in sport and the use of doping substances and methods.

Article 3 
Autonomy of the Sports Organizations

1. The PARTIES encourage contacts and cooperation between sports organizations and institutions in the countries of both PARTIES. 

2. The PARTIES encourage cooperation of the organizations in the field of physical education and sports through:

a) exchange of experts, consultants, coaches and administrators, who are specialists in the field of sports and sports recreation.

b) exchange of documents or mutual work out of the publications and materials relating to sports and sports recreational activities.

c) exchange of information for sports development and training system.

d) Cooperation in the field of sports information and science.

e) participation in the meetings, seminars and symposia in the field of sports.

Article 4
Financial Terms

Financial issues, related to the implementation of the present Agreement, shall be arranged in the frameworks of the financial possibilities of each PARTY and the observance of the principle that each of the PARTIES shall cover its own expenses.

Article 5 
Implementation of the Agreement

1. The PARTIES shall develop a plan with suggestions work of sports exchanges for the implementation of the Agreement.

2. The PARTIES organize bilateral meetings when possible, with the aim of observing the implementation of this Agreement and of exchanging views on mutual activities which could be undertaken during the agreement period.

Article 6 
Amendments of the Agreement

This agreement may be amended by mutual agreement between the PARTIES. The respective amendments become effective by the date of the receipt of an answer, informing that the proposed amendments are accepted.
Article 7 
Settlement of Disputes

Any dispute concerning the interpretation or the implementation of this Agreement is settled by negotiations between the PARTIES.

Article 8 
Enforcement

This agreement becomes effective from the date of its signing by both PARTIES.

Article 9 
Terms of Action

1. This agreement is concluded for the period of five years by the date of its entry into force, as its action may be extended for a new period of the same duration, except if any of the PARTIES inform the other party in writing through the diplomatic channel of the opposite not later than 6 months before its expiration.

2. The termination of this agreement shall not affect in any way the completion of the mutual sport exchange activities included in the plan, already undertaken by the PARTIES prior to the termination of this Agreement, unless otherwise agreed by the PARTIES.

In witness of the aforementioned the undersigned, being duly authorized for that, signed this agreement.

This agreement is done in ………… on ………………..in both originals in English. 

The Ministry of Youth and 

Sports of The Republic of Bulgaria

The Ministry of Culture of the Kingdom of Denmark
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